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Апстракт 

Во овој труд е претставена културната соработка меѓу Русија и 
Македонија во областа на етномузикологијата, изразена преку запознавање 
на културните вредности на обредно-пејачките жанрови со ороводен 
карактер. Тоа се најстарите музичко-фолклорни форми кај словенските 
народи, чии основни генетски функции се условени од музичкиот ритам и 
моториката на кореографските движења. Културната соработка е 
реализирана  во рамките на мастер-класата, преку семинар и работилници 
по традиционално народно пеење и учество на фестивали. 

 

Клучни зборови: Русија, Македонија, културна соработка, 
обредно-пејачки жанрови, фестивали 

 

Културата е неверојатно моќна алатка, дел од надворешно-
политичката пракса на секоја модерна држава. Ја нарекуваат „мека сила“ на 
дипломатијата, нaјмногу поради нејзината дискретна моќ за допадливост, 
без наметнување и употреба на други форми на видливо влијание или 
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присила.1 Таа е нераскинлив дел во промоцијата на вредностите, идеите и 
перцепциите за една држава и претставува незаменлив чинител во процесот 
на создавање и стекнување на пријатели и почитувачи.	 

Во овој труд моето внимание е насочено кон културната соработка 
меѓу Русија и Македонија во областа на етномузикологијата, изразена преку 
запознавање на културните вредности на обредно-пејачките жанрови со 
ороводен карактер во рамките на мастер-класа, семинар со работилници по 
традиционално народно пеење и учество на фестивали. Таа започна со 
моето учество на студентската конференција „Етномузикологија: историја, 
теорија и пракса“, што се одржа од 16 до 20 мај 2015 година на Санкт-
Петербуршкиот конзерваториум „Николај Римски-Корсаков“. Во рамките 
на студентската конференција моја задача беше да водам „Мастер-класа“ – 
работилница по традиционално пеење. 

Проучувајки ги ороводните песни2 во македонското традиционално 
игроорно-пејачко изразување,3 одлучив да ги претставам игроорните 
обредно-пејачки жанрови од етничкиот предел Пијанец4 за споменатата 

																																																													
1 Васко Шутаров, Културата е моето животно "верују“, 
http://cooltura.mk/intervju/vasko-shutarov-kulturata-e-moeto-zhivotno-veruju, посетена 
страница 10.03.2016. 
2 Ороводните песни, односно песните придружени со движење, танцување (играње) 
се едни од најстарите музичко-фолклорни форми кај словенските народи. Тоа се 
посебен вид на игри проследени со магиски практики во чија основа стои познатиот 
образец на организирано движење, Народное музыкальное творчество, 
Государственый институт искусствознания - Композитор, Санк-Петербург, 2005, 
стр. 110. Тие во животот на традиционалната селска заедница се тесно поврзани со 
особеностите на локалните системи на народната обредно-пејачка култура. 
Пеењето на оро е групно и одговара на колективниот почеток на традиционалните 
танци. Нивните основни генетски функции се условени од музичкиот ритам и 
моториката на кореографските движења, а образувањето на кореографската 
композиција е врзана за кореографскиот напев кој никогаш не се менува, Родна 
Величковска, Македонското традиционално народно пеење (хрестоматија со 
мелопоетска анализа), Маска, Скопје, 2012, стр. 28. 
3	 Исто таму, стр. 28-33; Rodna Velickovska, Ороводните песни и нивната 
територијална дистрибуција во македонското традиционално обредно-пејачко 
изразување, во: Yearbook - Faculty of Music Art, Vol.	3,	No	1	(2012), стр. 149-154. 

4	Терминот ороводни песни во источно-македонските традиции, кон која припаѓа и 
етничкиот предел Пијанец, може да означува: секое играње на отворен простор, 
собори и мелопоетско-кореографски жанр, Родна Величковска, Ороводни песни, 
во: Македонското традиционално народно пеење - Хрестоматија со мелопоетска 
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мастер-класа на која студентите од Санкт-Петербуршкиот конзерваториум 
имаа можност да се запознаат и да научат неколку ороводни песни од овој 
регион. Од друга страна, сознанијата кои ги имав за руските ороводни 
пејачки жанрови5, ме инспирираа да ги поврзам овие две традиции. Познато 
е дека ороводно-пејачката традиција од Пијанец се одликува по својот 
препознатлив за нас музичко-дијалектен стил,6 главно изразен преку 
умерените движења, градбата на мелодиската линија, двогласните фактури 

																																																													
анализа, Маска, Скопје, 2012, стр. 28. Слична или речиси идентична 
терминологијата во врска со ороводните песни дава Олга Пашина, дефинирајќи ги 
„хороводите“ како пејачко-кореографски жанр, истакнувајќи при тоа дека 
носителите на овој вид традиционална култура можат да ја детерминираат секоја 
веселба, играње на отворен простор, толпа на собрани луѓе, односно тоа е посебен 
тип на песни, врзани за колективните организирани движења и слично, О.А. 
Пашина, Календарно-обрядовый цикл у восточных	славян,	Москва,	1998,	стр.	128.	

5	 Каде што ороводниот жанр игра главна улога во локалните хиерархии на 
жанровите кои ги следат сите празници и обреди на годишниот циклус кои воедно 
се и дел од свадбениот обредно-пејачки комплекс. Потврда за оваа теза наоѓаме во 
исказите на Е.В. Гипиус и се однесуваат за јужноруската традиција во целост. 
Научниците забележуваат дека главната компонента во жанровскиот систем се 
јавуваат „хороводните“ песни, чие определено значење е резултат од 
синхронизираната форма на врските со музичкиот ритам и ритамот на играта, а 
нивните главни жанровски признаци се типовите на игри, Е.В. Гиппиус, Проблемы 
ареального исследования традиционной народной песни в областях украинского и 
белорусского пограничья // Традиционное народное музыкальное искусство и 
современность (Вопросы типологии), Москва, 1982; Е.М. Рогачевская, О русском 
хороводном творчестве, Актуальные проблемы современной фольклористики, 
Сборник статей и материалов, Издательство, Музыка, Ленинградское отделение, 
Ленинград, 1980, стр. 129; О.А. Пашина, Календарно-обрядовый цикл у восточных 
славян, Москва, 1998, стр. 128; Л.М. Винарчик, Хороводые песни Восточной 
Брящины в их территориальном распределении, Картографирование и ареальные 
исследования в фольклористике, Сборник трудов, Выпуск 154, Москва, 1999, стр. 
64-86.; З.Я. Можейко, Песенные и танцеально-игровы традиции в песенней 
обрядовости славянских и балканских народов, Македонски фолклор, год. XXII, бр. 
43, Скопје,1989, стр.161. Наталия Шумада, Некоторы черты общности в вессених 
играх и хороводах южних и восточых славян, Македонски фолклор, год. XXII, 
бр.43, Скопје,1989, стр. 155-158. 

6 Родна Величковска, Музичките дијалекти во македонското традиционално 
народно пеење (Обредно пеење), Институт за фолклор „Марко Цепенков“, 
Македонско народно творештво, Народни песни, Книга 17, Скопје, 2008, стр. 89. 
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и манири на исполнување, за што најдобра илустрација се песните „Невесто 
невесто“ и „Тодоро ај сос мене“, кои кај студентите предизвика посебен 
интерес, бидејќи преку стиховите на песните се отсликуваат веселите и 
хумористични сцени од свадбениот обреден комплекс на жителите од 
пијанечкиот регион, што претставува сеуште живо пејачко изразување. 
(Види ги примерите број 1и 2). 

Културната соработка со колегите од Руската Федерација продолжи 
кога ансамблот „Воља“ од Воронеж, Јужна Русија минатата година 
учествуваше на 41-от Меѓународен фестивал на народни инструменти и 
песни „Пеце Атанасовски“ во Долнени (Прилеп), еден од најзначајните 
фестивали кои го негуваат и афирмираат музичкиот фолклор како во 
земјата, така и во светот. Инаку ансамблот „Воља“ е основан во 1989 година 
при Воронешската државна академија за уметности ВГАИ, како творечка 
лабораторија за локална пејачка традиција. Тие се јавуваат како чувари на 
јужното руско сеуште живо пејачко наследство. Во нивниот репертоар 
застапени се песни од различни жанрови, чувајќи ги на тој начин 
регионалните музичко-дијалектни особености од Јужна Русија, како што се 
повеќегласното пеење со карактеристична импровизација при водењето на 
гласовите. Основач и раководител на Ансамбот е проф. д-р Галина 
Јaковлевна Сисоева (Галина Яковлевна Сысоева)7. Нивното учество на 
фестивалот предизвика огромен интерес кај публиката, кои со големо 
воодушевување ја следеа програмата, бидејќи за нив тоа беше нешто ново, 
досега недоживеано откровение. (Види прилог фотографии број 3).  

Во рамките на фестивалот во Долнени се одржа и семинар за 
традиционална музика, на кој учествував како предавач по народно пеење. 
Членовите на ансамблот „Воља“, информирани за мастер класата во Санкт 
Петербург, изразија желба да го следат семинарот, за да научат македонски 
изворни народни песни. И во оваа прилика предмет на проучување беа 
ороводните песни од етничкиот предел Пијанец. Од бројните примери 
посебно беа прифатени песните „Невесто н Невесто“ и „Седело Ѓуре дос“ 
(примери број 1 и 3), со кои песни настапија на втората фестивалска вечер, 
чијашто интерпретација беше прифатена со големи овации. Воедно тие на 
																																																													
7	која на трибината, насловена како: „Улогата на фестивалите во афирмацијата и 
зачувувањето на изворната музичко-фолклорна традиција“, како пропратна 
манифестација во рамките на Фестивалот, научната јавност ја запозна со 
фестивалите во Руската Федерација. 
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семинаристите им прикажаа обичај на традиционална руска свадба, во која 
учествуваа и семинаристи од Македонија. Професорката Сисоева со големо 
внимание го следеше фестивалот и препорача вокално-инструменталната 
група при КУД „7-ми септември“ од Македонски Брод да учествува на 
Меѓународниот фолклорен фестивал „Во славниот град Воронеж“ («В 
славном городе Воронеже...!»), по иницијатива на фолклорниот ансамбл 
«Паветье» под раководство на уметничкиот директор на Фестиналот 
Александра Самотјагина (Александра Самотягина), доцент на катедрата по 
етномузикологија при Воронешката државна академија за уметности 
(ВГАИ). Моја задача беше на публиката да ѝ ги претставам 
традиционалните песни и обичаи од Поречкиот регион, а воедно и да 
учествувам во изведбата на една од 10-те прочуени велигденски поречки 
игри, на познатата игра „Калем број, мален број“, која е од големо значење 
за традиционалната заедница од Поречието.8 (Види фотографија број 4). На 
мое големо задоволство, на првиот концерт, што се одржа во концертната 
сала на воронешката филхармонија, покрај македонската група и 
фолклорниот ансамбл «Паветье» настапи и ансамблот „Воља“, чии членови 
на публиката ѝ се претставија со песните „Невесто невесто“ и „Седело Ѓуре 
дос“, што ги научија на семинарот во Прилеп. (Види фотографија број 5). 

Исто така, на катедрата по етномузикологија при Воронешската 
државна академија за уметности ВГАИ одржав предавање на кое 
посетителите ги запознав со обредната пејачка традиција и 
традиционалните музички инструменти во Македонија, при што беа 
прикажани инсерти од видео записи со демонстрации на документарни 
филмови од македонската обредна-пејачка култура. Бројните прашања, по 
кои следеа коментари за слични елементи во обредните жанрови кај двата 
народи, укажуваат на бројни сличности во одредени поими и изрази, како 
дел од општословенската култура.  

Од горенаведеното може да се заклучи дека културните 
манифестации се идеални можности „de visu“ да сe запознаат културните 
вредности на еден народ и прилика да се освојат симпатиите или 
наклонестоста, предизвикувајќи силни емоции кај публиката. Тука ќе 
додадам дека македонската публика беше навистина воодушевена од 
настапот на ансамблот „Воља“ од Воронеж, а руската публика од своја 
																																																													
8 Вера Кличкова, Велигденски обичаи во Порече, Гласник на Музејско-
конзерваторско друштво на НРМ, Скопје, 1957, стр. 162-168. 
 



 – 106 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

страна беше воодушевена од сето она што беше презентирано на нивниот 
фестивал од вокално-инструменталната група при КУД „7-ми септември“ 
од Македонски Брод.  

На крајот, би сакала да го додадам исказот на рускиот амбасадор во 
Република Македонија Олег Шчербак за весникот „Вечер“, во кој изјавува 
дека Русија и Македонија ги поврзуваат многу заеднички нешта, како 
сродството на културите и на јазиците, а духовното сродство на нашите 
народи само по себе ја подразбира заемната соработка, а сето тоа е 
поткрепено од чувството за единство и длабоката заемна симпатија. Токму 
културата е сферата кадешто се поврзуваат нашите две земји која 
традиционално се одржува и поттикнува на понатамошна обострана 
соработка.9  

Прилог со текстуални и нотни примери 

1. Невесто, невесто сношчи си доведена 

 

 

Невесто, невестоле, сношчи си доведена, ле,  

сношчи си доведена! 

Невесто, невестоле, од утре стануваш/2,  

Невесто, невестоле, презимиња тураш:/2 

Невесто, невестоле, гиди на свекоро, гиди кожувару,/2 

Невесто, невестоле, гиди на свекрва, гиди караснаја./2 

																																																													
9 Интервју на рускиот амбасадор во Република Македонија Олег Шчербак за 
весникот „Вечер“, macedonia.mid.ru/.../-/intervju-na-ambasadorot-oleg-s...Sep 10, 
2015., посетено 15.03.2016. 
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Невесто, невестоле, гиди на золвите, гиди маалџики./2 

Невесто, невестоле, гиди на јатрва, гиди кавгаџико,/2 

Невесто, невестоле, гиди на деверо, гиди визитаро./2 

Невесто, невестоле, гиди на момчето, гиди тропни кошот./2 

Видеозапис „Свадбарски обичаи во Осоговието“, 2003 година, продукција на 
телевизија „Сител“. Пее женска пејачка група при КУД „Вера Јоциќ“, Македонска 
Каменица, дешифрирала и мелографирала Родна Величковска. Свадбарска – 
ороводна песна. Се пее во понеделникот. 

 

 
2. Тодоро ај сос мене 

 

Тодоро ај сос мене, 

Тодоро, мори Тодоро! 

 

Тодоро на нов пазар, 

Тодоро ќе купиме, 

Тодоро жолти цревје. 

Тодоро ти да ги носиш, 

Тодоро јас да те гледам, 

Тодоро нека пукнат, 

Тодоро душманите. 
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Видеозапис „Свадбарски обичаи во Осоговието“, 2003 година, продукција на 
телевизија „Сител“. Пее женска пејачка група при КУД „Вера Јоциќ“, Македонска 
Каменица, дешифрирала и мелографирала Родна Величковска. Свадбарска – 
ороводна песна.  

3. Седело Ѓуре, седело Ѓуре 

 

 

 

 

 

Седело Ѓуре, дос, седело Ѓуре, 

Ти лудо Ѓуре дос, ти си лудо младо, 

ти лудо Ѓуре дос, ти си лудо младо! 

На рамно гумно, дос на рамно гумно, 

Пари броило, дос, пари броило 

Што ќе ти пари, дос што ќ ти пари, 

Пазар ќе одам, дос пазар ќе одам, 

Коња да купам, дос коња да купам. 

Што ќе ти доња, дос што ќе ти коња, 

По невеста ќ′одам, дос по невеста ќ′одам. 

 

АИФ м. л. бр. 3918, Каменица, Пијанец (2002). Пеат Стојка Милчевска родена во с. 
Цера, Кочанско („извикује“), Танаска Илчова, родена во с. Цера, Кочанско и 
Цветанка Христова, родена во с. Саса, Пијанечко. Снимила, дешифрирала и 
мелографирала Родна Величковска. Свадбарска – ороводна песна. 
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Прилог фотографии 

 

1. Учење на ороводната песна „Невесто, невесто“, Санкт Петербург, мај 2015. 

 

2. Учење на ороводната песна „Тодоро, ај сос мене“, Сакнт Петербург, мај 2015. 
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3. Ансамбль „Воля “ од Воронеж, во Прилеп, јули 2015. 

 

4. Поречката игра „Калем број, мален број“ во изведба на Вокално-
инструменталната група при „КУД 7- ми септември“ од Македонски Брод, во 

Воронеж, 16 септември 2015. 

 

5. Вокално-инструментална изведба на песната „Седело Ѓуре дос“  
во исполнение на „КУД 7- ми септември“, Македонски Брод   

и ансамбл „Воља“, во Воронеж, 16 септември 2015. 
	


